Б. А. Успенский

Иноческие имена на Руси

Хорошо известно, что при монашеском постриге в православной церкви принято менять имя. Имя, как правило, меняется при пострижении в мантию или, что то же, в малую схиму (в малый иноческий образ); обычно — но отнюдь не всегда — оно снова меняется еще раз при пострижении в великую схиму, т.е. в великий иноческий образ
; кроме того, в некоторых монастырях принято менять имя при пострижении в рясофор, т.е. еще до принятия малого иноческого образа
. Таким образом, у одного и того же человека имя может последовательно меняться три раза.

В дальнейшем мы будем говорить о перемене имени при пострижении в малую схиму, сосредоточиваясь по преимуществу на русском материале. Нас будут интересовать два вопроса: І. Насколько обязательной была перемена имени на Руси; ІІ. Как осуществлялся здесь выбор иноческого имени.

І.

Вопреки распространенному мнению, перемена имени при пострижении не была обязательной нормой в Древней Руси.

Так, преп. Феодосий Печерский († 1074), согласно его житию (написанному Нестором),  был крещен именно Феодосием, и при постриге его имя, по-видимому, не изменилось. Мы читаем в житии: 

«Родиста же блаженаго дѣтища сего, таче въ осмый дьнь, принесоста ѝ къ святителю Божию [т.е. к священнику], якоже обычай есть крьстияномъ, да имя дѣтищу нарекуть. Прозвутеръ же, видѣвъ дѣтища и сьрьдьчьныма очима прозьря, еже о немь, яко хощеть измлада Богу дати сѧ, Ѳеодосиемь того нарицають [Θεοδόσιος от Θεός "Бог" и δίδωμι "даю"]. Таче же, яко и минуша 40 дьний дѣтищю, крьщениемь того освятиша» (Успенский сборник ХІІ-ХІІІ вв. 1971: 73/fol. 27б). 

После этого по благословению св. Антония он принимает монашеский постриг и тем не менее продолжает называется Феодосием
. См. описание его пострига: 

«Таче благослови ѝ старьць [Антоний] и повелѣ великому Никону острѣщи ѝ прозвутеру тому сущю и чьрноризьцю искусьну, иже и поимъ блаженаго Ѳеодосия и по обычаю святыихъ отьць остригы ѝ облече въ мьнишьскую одежю. Отьць же нашь Ѳеодосии предавъ сѧ Богу и преподобьному Антонию и оттолѣ подаяше сѧ на труды телесьныя...» (Там же, с. 80/л. 31в).

Е. Е. Голубинский с сомнением относится к сообщению Нестора о том, что Феодосий и в миру носил имя Феодосия, т.е. не изменил имя при постриге, хотя и допускает такую возможность: «в то время, может быть, бывало и так, что оставлялось мирское имя» (Голубинский 1904: 574, примеч. 1)
. Вместе с тем, мы знаем целый ряд подобных примеров, которые в своей совокупности не оставляют места для сомнений.

Так, в 1206 г. жена князя Всеволода Большое Гнездо княгиня Мария, дочь Шварна, принимает постриг, и при этом не меняет имени. Это специально отмечается в Лаврентьевской летописи, что, видимо, означает, что к тому времени принято было менять имя при постриге: 2 марта 1206 г. 

«пострижесѧ великая княгини Всеволо[жая] во мнишеский чин… в монастыри святые Богородици, юже бѣ самъ создал, и нарекоша еи имѧ Мария, в то ж[е] имѧ крещена быс[ть] преж[е]» (ПСРЛ, І/2, 1927, стлб. 424).

Ср. в Тверской летописи под 1205 г.: 

«марта 2, на память святаго священномученика Феодота, пострижеся великаа княгины Всеволожа Марія, дщи Шварлова Ческаго, въ черници и въ скиму, въ Володимери, въ манастыри святыа Богородица, иже бѣ сама създала, и нарекоша имя ей Маріа; въ то же бѣ имя и крещена въ Володимери, а приведена ис Чехъ не крещена» (ПСРЛ, XV, 1863, стлб. 301)
.


Еще пример: Стефан, старший брат Сергия Радонежского и основатель московского Богоявленского монастыря, видимо, не поменял имени в иночестве: согласно житию преп. Сергия, Стефан было его мирским именем (ПСРЛ, ХІ, 1897, с. 130; Клосс 1998: 305, 306) и вместе с тем это имя осталось у него в иночестве: Никоновская летопись именует его “иноком Стефаном” (ПСРЛ, ХІ, 1897, с. 131; ср.: Клосс 1998: 306–308). В хрониках говорится, что Богоявленский монастырь в Москве основан Стефаном (Строев 1877: 175) — никакое другое имя при этом не фигурирует.

Не исключено, что не поменял имя и св. Никола-Святоша (ок. 1080 –1142), инок Киево-Печерского монастыря, князь Черниговский (память 14 октября; см. о нем: Патерик Киевского Печерского монастыря 1911, с. 83–86). Мы не знаем, получил ли он имя Никола при крещении или при постриге, но кажется вероятным, что он был крещен Николой (Литвина и Ф. Успенский 2006: 442): сочетание языческого имени Святослав и христианского Никола типична для черниговской ветви Рюриковичей (Там же: 425)
.


Остается добавить, что такого рода случаи известны и в настоящее время (в ХІХ–ХХІ вв.); при этом в тех случаях, когда при пострижении сохраненяется имя, полученное при крещении, происходит перемена патронального святого. Так, покойный  патриарх Алексий ІІ (Ридигер) был крещен Алексием в честь Алексия человека Божия, но при постриге (3 марта 1961 г.) он был назван в честь Алексия, митрополита Киевского (что, между прочим, как бы предвосхищало его судьбу как первоиерарха Русской церкви)
. Мария Николаевна Толстая (1830-1912), младшая сестра писателя, в монашестве (в 1891 г.) сохранила имя Мария, которое получила при крещении; перед смертью она приняла великую схиму, и при этом осталась Марией. Известна еще одна Мария Николаевна Толстая, урожденная Мещерская, в иночестве Мария (1866-1948), деятельница эмигрантской церковной жизни. Мария Сергеевна Сергеенко (1891–1987), известный специалист по античной филологии, в иночестве осталась Марией (см. о ней: Филарет 2006: 9–10). Во всех этих случаях при пострижении в монашество, по-видимому,                      имело место перемена святого патрона; тем самым на онтологическом уровне повторение имени не имело место.


Не исключено, что подобная практика могла иметь место и в Древней Руси; такое предположение было высказано, в частности, относительно Марии, дочери Шварна (Литвина и Ф. Успенский 2006: 575). Вместе с тем, едва ли можно объяснить таким образом сохранение крестильного имени у преп. Феодосия, игумена Печерского: надо полагать, что он был крещен в честь св. Феодосия Великого (память 11 января), и при этом, насколько мы знаем, это был единственный почитаемый святой с таким именем (приняв имя Феодосия, Феодосий Печерский повторил путь своего святого патрона: оба они были основателями общежительного монастыря). 

Следует заметить в этой связи, что в послемонгольский период на Руси отец и сын могли иметь одно и то же христианское имя только если у них были разные патрональные святые; напротив, в домонгольский период патрональные святые у отца и сына могли совпадать (если у них были разные некалендарные имена) (Литвина и Ф. Успенский 2006: 217–231, ср. с. 142, 427–429 и с. 268, примеч. 1). Можно предположить, что здесь действует тот же принцип: с определенного времени сын может получать имя отца, а монах может сохранять свое имя, при условии, что у них меняются патрональные святые; иначе говоря, перемена патронального святого оказывается функционально эквивалентной перемене имени.  

На то, что имя могло не меняться при пострижении, может, по-видимому, указывать и имя Кукша: преп. Кукша, просветитель вятичей, принявший мученическую кончину после 1114 г. (память 27 августа), был иноком Киево-Печерского монастыря (Патерик Киевского Печерского монастыря 1911, с. 81, 182). Между тем Кукша, несомненно, представляет собой мирское, нехристианское имя. Не означает ли это что имя Кукши не изменилось при принятии монашеского чина? Такова же, возможно, была ситуация с болгарским черноризцем Храбром, автором сказания «О письменах» (Х в.), если только не считать, как это делают некоторые исследователи, что храбръ — калька с греч. ἀνδρεῖος и что имя Храбра было Андрей (Флоря 1981: 174); ср. еще имя Горазд — славянского епископа, ученика св. Мефодия (мы не знаем, однако, был ли Горазд монахом). Сохранение языческого имени у монахов в Средние века нередко имеет место на Западе, и в принципе можно предположить, что наименование Кукши обусловлено западной традицией; аналогичное предположение тем более вероятно в отношении Горазда и Храбра
.


Мы знаем случаи, когда монахи не меняли имя в Византии. Так, Никифор Влеммид (1192-1272), византийский писатель и церковный деятель, воспитатель императора Феодора ІІ Ласкаря и кандидат в константинопольские патриархи (он был избран в патриархи, но отказался принять этот пост) сообщает в своей биографии, что принимая монашество, он не переменил своего имени (Влеммид 1984: 21, 64; Влеммид 1988: 64, 114). Ряд ученых на этом основании полагает, что обычай менять имя при посвящении в монашество возникает во времена Влеммида в ХІІІ в. (Барвинок 1911: с. 28). Это, конечно, неверно: мы знаем более ранние случаи перемены имени в монашестве. Так, например, в Х в. основатель Афонского монастыря переменил имя Авраам на Афанасий (Влеммид 1988: 64); Игнатий, будущий патриарх константинопольский, став монахом (в 813 г.), переменил имя Никита на Игнатий (Россейкин 1915: 131). Примеры такого рода могут быть умножены. 

ІІ.


Существовали определенные традиции выбора иноческого имени. Так, было принято давать редкие имена (имена мало известных святых) и в иноческих требниках могли даваться списки специальных иноческих имен (см., например: Требник иноческий  1639)
. Характерно при этом, что иноческие имена могли приводиться в южнославянской форме, отражая второе южнославянское влияние (например, Авксентие, Амфилохие, Арсение и т.п.): по-видимому, такие формы воспринимались как близкие к греческим (Б. Успенский 1969: 218–219 и с.171, примеч.; Б. Успенский 2002: 317–318, § 11.5.1).

Монахини при пострижении могут получать имя мужского святого, морфологически оформленное по женскому роду, типа Филарета, Аркадия, Сергия, Николая и т.п. (К вопросу об именах... 1897: 418–419; Б. Успенский 1969: 212–213). Очевидным образом этот обычай связан с отказом монахов от пола, хотя у мужчин подобное явление и не наблюдается. У старообрядцев это не принято, что заставляет думать, что этого обычая не было в Московской Руси. Ср. в этой связи указание митрополита Киприана в ответах игумену Афанасию, 1390–1405 гг.: 

«Постригание же черньцем и черницам едино есть, но токмо молитвы егда прочитает постригалныя, и приидет, идеже имена святых и преподобных отець написана суть, тогда пременяеть имена на преподобных святых жен» (РИБ, VI, N°32, стлб. 256; АИ, І, N° 253, с. 477). 

По-видимому, имеется в виду практика выбора монашеского имени по календарю (о которой мы скажем ниже): если на соответствующий день выпадает мужское имя, говорит Киприан, женщине необходимо дать при пострижении имя святой, а не святого. Иначе говоря, во времена Киприана монахиня, по-видимому, не могла еще иметь святого патрона мужского пола, как это стало возможно впоследствии.

Чаще всего монахам дается имя, начинающееся на ту же букву, что и то имя, которое носил постригаемый в миру
; иногда совпадение наблюдается и в конечной или каких-то других буквах
. В церковной литературе можно встретить упоминание о «древнем обычае давать иноку имя, которое бы или начальными или конечными буквами или и теми и другими напоминало постригаемому о прежнем мирском его имени» (К вопросу об именах... 1897: 411). Ср., вместе с тем, в Никоновской летописи, составленной в XVI в., сообщение (под 1244 г.) о смерти княгини Феодосии, в иночестве Ефросинии: 

«...Преставися великая княгини Ярослава Всеволодичя Феодосиа в Новеграде, и положена бысть в Юрьеве манастыре, а во мнишеском чину наречена бысть Ефросиниа, понеже тогда даваху имена не с перваго слова [т.е. буквы], но в который день постризашеся кто во иноци, того дни и имя даваху, или потом в той же день» (ПСРЛ, Х, 1885, с. 129).

Из этого сообщения следует, что обычай давать имя монахам на ту же букву, что и мирское имя постриженника, установился не сразу. Ранее же имя давали по святцам, т.е. монах обычно получал имя того святого, память которого приходится на день пострига; выбор имени при пострижении в принципе не отличался, таким образом, от выбора имени при крещении.
В Житии преп. Сергия Радонежского, написанном Епифанием Премудрым, говорится, что игумен Митрофан дал Варфоломею (мирское имя Сергия) монашеское имя Сергий по календарю, а не по созвучию с мирским именем, ибо тогда был такой обычай; автор Жития отрицательно относится к этому обычаю, считая его неправильным. Согласно Житию, игумен Митрофан постригает Сергия 7 октября 1337 г. 

«на память святых мученик Сергиа и Вакха, и наречено бысть имя его в мнишеском чину Сергии: тако бо тогда нарицаху сплоха [т.е. неправильным образом] имена не с имени [т.е. не по мирскому имени], но вънже [в он же] день, аще котораго святого память прилучишеся, в то имя прорицаху постригающемуся имя» (Леонид 1885: 4; Клосс 1998: 310; ПСРЛ, ХІ, 1897, с. 132). 

Житие Сергия было написано в конце XIV – начале XV в.; ясно, что в это время установился уже обычай давать монашеское имя по мирскому (по той же букве). 

Между тем митрополит Киприан в упоминавшихся уже ответах игумену Афанасию (1390-1405 гг.) возражает как против обычая давать имя монаху по календарю, так и против обыкновения давать ему имя, исходя из мирского имени, считая, что выбирать имя должен совершающий постриг игумен, независимо от этих критериев: 

«Егда же ли чернца пригодится стричи и имя ему нарицати, несть в том узаконоположено, еже или дни того святого имя нарещи, или пакы и с мирьского имени [чтобы на ту же букву начиналось], но якоже игумен въсхощеть и повелить» (РИБ, VI, N° 32, с. 262; АИ, I, N° 253, с. 479). 

Тем не менее, вопреки Киприану, традиция давать монашеское имя по созвучию с мирским оказалась достаточно прочной и продолжается по сей день.

Мы можем заключить, что обычай давать монашеское имя по мирскому установился на Руси во второй пол. XIV в. 
Поскольку святцы невелики по объему и в них дается лишь ограниченный набор имен, очевидно, что списки иноческих имен, о которых мы упоминали выше, могли появиться лишь после того, как монахам перестали давать имена по календарю и распространился обычай давать имена по созвучию с мирским именем. Связь иноческого имени с мирским проявляется, между прочим, в том, что многие монахи празднуют день ангела по мирскому, а не по иноческому  имени (К вопросу об именах... 1897: 413, примеч. 2); то же наблюдается и у старообрядцев.
Интересующий нас обычай, по-видимому, восходит к Византии: в самом деле, в Византии был обычай давать монашеские имена на ту же букву, на которую начинается мирское имя, хотя, как и на Руси, он не всегда соблюдался (Каждан 1991: 1436). Так, например, патриарх Афанасий І (1289-1293, 1303-1310) был крещен Алексием, в монашестве (малая схима) стал Акакием, а в великой схиме принимает имя Афанасий; император Андроник ІІ Палеолог в монашестве получил (в 1328 г.) имя Антоний; и т.п.

Возможно, этот обычай связан с особым почитанием алфавита в Византии. Характерно, что праздник брумалий в Византии начинался 24 ноября и продолжался 24 дня, каждый из которых посвящался одной букве греческого алфавита; каждый византиец праздновал его в тот день, на который приходилась начальная буква его имени (Грауфорд 1920: 379 и сл.; Продолжатель Феофана 1992: 322, примеч. 28). Не менее характерен византийский обычай съедания букв при обучении грамоте: чтобы мальчик легко учился грамоте, надо было вывести чернилами на дискосе 24 буквы греческого алфавита, смыть буквы вином и дать мальчику выпить вино (Прадель 1907: 381; Аверинцев 1977: 204-205); такой обычай известен был и в Ирландии (Тёрстон 1910:205): причащение алфавиту оказывается некоторым образом уподобленным причащению Христу
. Ср. в этой связи также принцип антистиха в греческой и церковнославянской письменной традиции, когда противоположные по содержанию слова различаются одной буквой и когда, соответственно, буквам приписывается особое значение (Б. Успенский 2002: 325–334, §§ 12.1–12.3).

То обстоятельство, что обычай давать иноческое имя по созвучию с мирским до второй пол. XIV в. не был известен на Руси, позволяет связать эту практику со вторым южнославянским влиянием (о грекофильской ориентации в эпоху второго южнославянского влияния см.: Б. Успенский 2002: 279–284, § 9.3).

 Как выбор иноческого имени по календарю, так и выбор по мирскому имени основывается на Божьем промысле. Вот как описывается, например, пострижение старообрядческого священника о. Григория Лакомкина (1872-1951), впоследствии старообрядческого епископа петроградско-тверского, 27 февраля 1912 г.: 

«По прибытии в Нижний Новгород, во вторник, было совершено пострижение о. Григория в иночество. О наречении имени тянули жребий, имя было предложено от епархии — Герман, а от о. Григория — Гурий, и от владыки Иннокентия — Геронтий. Все три имени были записаны на бумажке, свернуты, перемешаны, положены на святое Евангелие, и во время пострига предложено было о. Григорию взять из трех бумажек одну. Оказалось имя Геронтий. 27 февраля из о. Григория был уже священноинок Геронтий» (Геронтий Лакомкин 1997: 67). 

Обращение к жребию для выяснения Божьей воли ближайшим образом напоминает при этом «Божий суд», практиковавшийся в Древней Руси (Б. Успенский 2010: 195–197, 227–229, а также с. 232–233, примеч. 7; Б. Успенский 1998: 286–307). 

Как видим, все три имени, предложенные для выбора, начинались на ту же букву, что и мирское имя постриженника. В отличие от цитированного выше указания митрополита Киприана, выбор имени не принадлежит в данном случае постригающему клирику (им был епископ Иннокентий Усов, 1870–1942, старообрядческий епископ нижегородский и костромской), последний может лишь предложить имя, но не настаивать на нем; другое имя было предложено собором нижегородской епархии, третье — самим постриженником, Григорием Лакомкиным
.
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ЧОИДР — Чтения в имп. Обществе истории и древностей российских при Московском университете, Москва, 1845–1918.
� При пострижении в великую схиму монаху может возвращаться то имя, которое он получил при крещении и носил в миру (К вопросу об именах... 1897: 412–413, примеч. 2; Яцимирский 1904: 26–27). Так, царевна София Алексеевна, приняв постриг (28 октября 1698 г.), стала инокиней Сусанной, однако в схиме она вновь стала Софией, ср. надпись на ее гробнице: «...во иноцех была 5 лет и 8 месяцев и 12 дней, а имя ей наречено Сусанна, а в Схимонахинях преименовано ей имя прежнее София» (Помяловский 1909: 144).


Обычай менять имя при принятии схимы, по-видимому, не был принят в Московской Руси; во всяком случае он не принят у старообрядцев, сохраняющих нормы церковной жизни первой пол. XVII в. Случаи сохранения иноческого имени при принятии схимы известны и для более раннего времени: так, в 1330 г. новгородский архиепископ Моисей принимает великий иноческий образ и оставляет кафедру, но при этом не меняет своего монашеского имени. Моисей был поставлен в архиепископы (в 1326 г.) из монахов: он принял постриг в Коломецком монастыре и был затем архимандритом Юрьева монастыря; его мирским именем было Митрофан (Б. Успенский 1998: 273, примеч. 26). Пафнутий Боровский был пострижен в монахи ок. 1414 г. в боровском Высоком монастыре Покрова Богородицы, сменив мирское имя Парфений на иноческое Пафнутий; затем ок. 1444 г. он принял великую схиму, сохранив при этом иноческое имя Пафнутий (Б. Успенский и Ф. Успенский 2010: 9–10).


� Иеромонах Леонтий (в миру Лука Степанович Зеленский или Яценко, 1729–1807), настоятель русской посольской церки в Константинополе (1766–1799) был пострижен в рясофорные монахи с именем Леонид, а затем в мантию с именем Леонтий; под духовным завещанием он подписался тремя именами: «Светское — Лука Степанович, рясофорное — Леонид, мантийное — Леонтий» (Попов 1911: 14–15).


� Что касается Антония, то согласно Летописцу Переславля Залесского, его мирским именем было Антипа (ПСРЛ, XLI, 1995, с. 56).


� Г. П. Федотов, как и Голубинский, не верил, что Феодосий не изменил имя при постриге; по его мнению, «пророческое наречение имени Феодосия ("данный Богу") пресвитером при его рождении, вероятно внушено подобным же рассказом из жизни св. Евфимия (имя "Феодосий", скорее всего, есть второе, монашеское имя святого, нареченное Антонием)» (Федотов 1960: 34). 


� Ср. комментарий: Литвина и Ф. Успенский 2006: 370–371, 575–576. Интерпретацию сообщения Тверской летописи о том, что Мария была «приведена ис Чехъ не крещена», см.: Там же: 378 (примеч. 34) и 575.


� Существует мнение, что князь Святослав Давыдович был в крещении Панкратием, тогда как имя Никола было его монашеским именем (Зотов 1892: 261; Мурьянов 1967/1968: 88). Любецкий синодик, на котором основывается это мнение, не является достоверным источником.


� Николай Дмитриевич Успенский, профессор Ленинградской Духовной Академии (известный литургист), однофамилец автора этих строк, рассказывал ему, что этот обычай в советское время время получил распространение среди монашествующих студентов Академии. В монашество шли иногда для карьеры, рассчитывая на получение епископского сана; постриг в монашество предвещал поездки за границу, причем перемена имени создавала сложности при пересечении границы. Для того, чтобы избежать этих сложностей, студенты-карьеристы оставались при своем имени (непременно меняя при этом имя святого патрона).


� Менее вероятно, что имя Кукша первоначально было прозвищем монаха, имя которого до нас не дошло (ср. кукша как название птицы). Во всяком случае впоследствии оно воспринималось как личное имя и в этом качестве входит в православный месяцеслов.


� Списки особых иноческих имен были и у греков. Так, в Великой Лавре на Афоне имена Варфоломей, Гавриил, Герасим, Дионисий, Исаиа, Феодул, Иаков, Иоанникий, Леонтий, Макарий, Мелетий, Никодим, Нифонт, Савва считались именами, предназначенными для монахов (Каждан 1991: 1436).


� См. перечень примеров для XVII в.: Белокуров 1891: 82.


� Приведем характерный пример. В 1580-е г. дьяк Дмитрий Лапшин принял постриг в Иосифо-Волоколамском монастыре с именем Никодим (Дмитриева 1988: 197). Надо полагать, что при этом обыгрывалось созвучие: Димитрий – Никодим.


� Ср. мотив съедания книги, символизирующее познание: Иез. II, 8 – III, 5; см. в этой связи: Лопарев 1910: 30; Яцимирский 1917: 54 (гл. LXXXVI); Аверинцев 1977: 204–205. Соответственно, в разных странах принято изготовлять пирожки в виде букв (Дорнзайф 1925: 17).


� В житии Константина-Кирилла Философа, который принимает монашеский постриг в  869 г., говорится, что Константин сам “дал себе имя: Кирилл” (гл. XVIII; Флоря 1981: 91). Это происходит в Риме, однако Константин следует, по-видимому, византийской традиции, согласно которой постригающийся в монашество принимал имя, начинающееся на ту же букву, что и прежнее. Предполагается, что имя Кирилл он принял в честь св. Кирилла Александрийского (Флоря 1981: с. 141, примеч. 5).








